
"BACK-BORE" REAMERS - CLYMER 12 GAUGE BACK-BORE HANDLE

Enlarges Bore To Easily Change Bore-To-Choke Constictions

Back-boring reamers are invaluable for all shops that do shotgun work,
especially choke and barrel modifications. Reamers available in .005"
increments from .725" to .740" in 12 gauge. Lead angle of reamer matches
the angle of most chokes to blend into an existing choke. Many possible uses.
Shortened barrels may be back-bored to within 2" to 3" of muzzle to provide a
degree of constriction or "choke" in what would otherwise be a cylinder bore
barrel. A choked barrel can be back-bored to enlarge the bore to provide
"extra" constriction for competitive shooters. For rough pitted bores, these
reamers provide an effective and efficient means of removing pits to enhance
both appearance and performance. Faster and more effective than grinding or
polishing. 12 gauge, 34" extension handles available.

Attributes

Name: CLYMER 12 GAUGE BACK-BORE HANDLE
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184030012
Mfr. No.:
Cartridge: 12 Gauge
Style: Back Bore
Delivery weight: 1.306kg

Item details

Made in USA
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BACKBORE REAMERS CLYMER 12 GAUGE
BACKBORE HANDLE Sicherheitsanleitung
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die BACKBORE REAMERS CLYMER 12 GAUGE BACKBORE HANDLE entschieden
hast. Dieses Produkt ist für den Einsatz bei Modifikationen von Schrotflinten, insbesondere für
BackboringProzesse, konzipiert. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig, um eine sichere und effektive
Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du den Reamer in einem gut belüfteten Bereich verwendest.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, um
dich vor Schmutz und scharfen Kanten zu schützen.
Halte den Arbeitsplatz organisiert und frei von Unordnung, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Reamer sicher aufbewahrt wird, wenn er nicht in Gebrauch ist, um unbefugten
Zugriff, insbesondere durch Kinder, zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig den Reamer auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende ihn
nicht, wenn er beschädigt ist.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Modifikation von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die BACKBORE REAMERS nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Leitfaden
angegeben.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher ist, bevor du mit der Arbeit beginnst.
Verwende den Reamer mit dem richtigen Griff und der richtigen Verlängerung, um die Kontrolle während
des Betriebs zu gewährleisten.
Überschreite nicht die empfohlene Tiefe des Backboring, um die Integrität des Laufs nicht zu gefährden.
Halte immer einen festen Griff am Reamer während der Benutzung, um ein Abrutschen zu verhindern.
Sei vorsichtig mit heißen Oberflächen während und nach dem Betrieb, da Reamer heiß werden können.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist und alle Sicherheitsmaßnahmen
getroffen wurden.
Sammle die notwendigen Werkzeuge und Schutzausrüstung, bevor du beginnst.

Wahl des richtigen Reamers:2.

Wähle die passende ReamerGröße für deine Modifikationsbedürfnisse, erhältlich in .005"Schritten
von .725" bis .740".

Befestigung des Reamers:3.

Befestige den BACKBORE REAMER sicher am entsprechenden Griff.
Stelle sicher, dass die Verbindung fest ist, um ein Lösen während der Benutzung zu verhindern.

Durchführung des Backboring:4.



Positioniere den Reamer am gewünschten Eintrittspunkt des Laufs.
Übe gleichmäßigen, stetigen Druck aus, während du den Reamer im Uhrzeigersinn drehst.
Überprüfe regelmäßig die Tiefe, um sicherzustellen, dass du die empfohlenen Grenzen nicht
überschreitest.
Reinige den Lauf regelmäßig, um Schmutz während des Prozesses zu entfernen.

Abschluss:5.

Sobald die gewünschte Bohrgröße erreicht ist, entferne den Reamer vorsichtig.
Reinige den Reamer und den Arbeitsplatz gründlich nach der Benutzung.
Bewahre den Reamer an einem sicheren und trockenen Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Reamer gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Werfe den Reamer nicht im regulären Haushaltsmüll weg; überprüfe die Recyclingmöglichkeiten in deiner
Umgebung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Wenn du Fragen hast oder weitere Unterstützung bezüglich der BACKBORE REAMERS benötigst, konsultiere
bitte den Hersteller oder deinen örtlichen Einzelhändler für Unterstützung. Stelle immer sicher, dass du die
neuesten Sicherheitsrichtlinien und Vorschriften befolgst.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Sichere Modifikationen und viel Spaß
beim Schießen!



BACKBORE REAMERS CLYMER 12 GAUGE
BACKBORE HANDLE Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the BACKBORE REAMERS CLYMER 12 GAUGE BACKBORE HANDLE. This product is
designed for use in shotgun modifications, specifically for backboring processes. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that you are using the reamer in a wellventilated area.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves, to protect
against debris and sharp edges.
Keep the work area organized and free from clutter to avoid accidents.
Ensure that the reamer is stored safely when not in use to prevent unauthorized access, especially by
children.
Regularly inspect the reamer for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the modification of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the BACKBORE REAMERS for their intended purpose as specified in this guide.
Ensure that the firearm is unloaded and safe before beginning any work.
Use the reamer with the correct handle and extension to maintain control during operation.
Do not exceed the recommended depth of backboring to avoid compromising the barrel integrity.
Always maintain a firm grip on the reamer while in use to prevent slippage.
Be cautious of hot surfaces during and after operation, as reamers can become heated.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded and all safety measures are in place.
Gather necessary tools and safety equipment before beginning.

Choosing the Correct Reamer:2.

Select the appropriate reamer size for your modification needs, available in .005" increments from
.725" to .740".

Attaching the Reamer:3.

Securely attach the BACKBORE REAMER to the appropriate handle.
Ensure that the connection is tight to prevent disconnection during use.

Performing BackBoring:4.

Position the reamer at the desired entry point of the barrel.
Apply steady, even pressure while turning the reamer clockwise.
Periodically check the depth to ensure you do not exceed the recommended limits.
Clean the bore regularly to remove debris during the process.

Finishing Up:5.



Once the desired bore size is achieved, carefully remove the reamer.
Clean the reamer and the work area thoroughly after use.
Store the reamer in a safe and dry place.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn reamers in accordance with local regulations for metal waste.
Do not throw the reamer in regular household waste; check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
If you have any questions or need further assistance regarding the BACKBORE REAMERS, please consult the
manufacturer or your local retailer for support. Always ensure that you are following the latest safety guidelines
and regulations.

Thank you for your attention to these safety instructions. Safe modifications and happy shooting!



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
REAMERS DE RETROPERFORACIÓN CLYMER 12
GAUGE
Introducción
Gracias por elegir los REAMERS DE RETROPERFORACIÓN CLYMER 12 GAUGE. Este producto está diseñado para
su uso en modificaciones de escopetas, específicamente para procesos de retroperforación. Por favor, lee esta
guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de usar el reamer en un área bien ventilada.
Usa el equipo de protección personal (EPP) apropiado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, para
protegerte contra escombros y bordes afilados.
Mantén el área de trabajo organizada y libre de desorden para evitar accidentes.
Asegúrate de que el reamer esté almacenado de forma segura cuando no esté en uso para prevenir el
acceso no autorizado, especialmente por parte de niños.
Inspecciona regularmente el reamer en busca de signos de desgaste o daño. No lo uses si está dañado.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la modificación de armas de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Solo utiliza los REAMERS DE RETROPERFORACIÓN para el propósito previsto según se especifica en esta
guía.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y sea segura antes de comenzar cualquier trabajo.
Usa el reamer con el mango y extensión correctos para mantener el control durante la operación.
No excedas la profundidad recomendada de retroperforación para evitar comprometer la integridad del
cañón.
Siempre mantén un agarre firme en el reamer mientras esté en uso para prevenir deslizamientos.
Ten cuidado con las superficies calientes durante y después de la operación, ya que los reamers pueden
calentarse.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada y que todas las medidas de
seguridad estén en su lugar.
Reúne las herramientas y el equipo de seguridad necesarios antes de comenzar.

Elegir el Reamer Correcto:2.

Selecciona el tamaño de reamer apropiado para tus necesidades de modificación, disponible en
incrementos de .005" desde .725" hasta .740".

Adjuntar el Reamer:3.

Conecta de forma segura el REAMER DE RETROPERFORACIÓN al mango apropiado.
Asegúrate de que la conexión esté apretada para evitar desconexiones durante el uso.

Realizar la Retroperforación:4.



Coloca el reamer en el punto de entrada deseado del cañón.
Aplica presión constante y uniforme mientras giras el reamer en sentido horario.
Revisa periódicamente la profundidad para asegurarte de no exceder los límites recomendados.
Limpia el interior del cañón regularmente para eliminar escombros durante el proceso.

Finalizando:5.

Una vez que se haya logrado el tamaño de perforación deseado, retira cuidadosamente el reamer.
Limpia el reamer y el área de trabajo a fondo después de su uso.
Almacena el reamer en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier reamer dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales para residuos
metálicos.
No tires el reamer en la basura doméstica regular; verifica las opciones de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes alguna pregunta o necesitas más asistencia respecto a los REAMERS DE RETROPERFORACIÓN, consulta
al fabricante o a tu minorista local para obtener apoyo. Siempre asegúrate de seguir las últimas directrices y
regulaciones de seguridad.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Modificaciones seguras y buena puntería!



GUIDE DE SÉCURITÉ DES ALÉSOIRS BACKBORE
CLYMER 12 GAUGE
Introduction
Merci d'avoir choisi les ALÉSOIRS BACKBORE CLYMER 12 GAUGE. Ce produit est conçu pour être utilisé dans les
modifications de fusils de chasse, en particulier pour les processus de backboring. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi d'utiliser le reamer dans un endroit bien ventilé.
Porte un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et des
gants, pour te protéger contre les débris et les bords tranchants.
Garde la zone de travail organisée et dégagée pour éviter les accidents.
Assuretoi que le reamer est rangé en toute sécurité lorsqu'il n'est pas utilisé pour prévenir un accès non
autorisé, notamment par des enfants.
Inspecte régulièrement le reamer pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilise pas s'il est
endommagé.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant la modification des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement les ALÉSOIRS BACKBORE pour l'usage prévu tel que spécifié dans ce guide.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et en sécurité avant de commencer tout travail.
Utilise le reamer avec la bonne poignée et extension pour maintenir le contrôle pendant l'opération.
Ne dépasse pas la profondeur recommandée de backboring pour éviter de compromettre l'intégrité du
canon.
Maintiens toujours une prise ferme sur le reamer pendant son utilisation pour éviter tout glissement.
Fais attention aux surfaces chaudes pendant et après l'opération, car les reamers peuvent devenir
chauds.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée et que toutes les mesures de sécurité sont
en place.
Rassemble les outils nécessaires et l'équipement de sécurité avant de commencer.

Choix du Reamer Correct :2.

Sélectionne la taille de reamer appropriée pour tes besoins de modification, disponible en
incréments de .005" de .725" à .740".

Fixation du Reamer :3.

Fixe solidement le BACKBORE REAMER à la poignée appropriée.
Assuretoi que la connexion est serrée pour éviter toute déconnexion pendant l'utilisation.

Réalisation du Backboring :4.

Positionne le reamer au point d'entrée désiré du canon.



Applique une pression constante et uniforme tout en tournant le reamer dans le sens des aiguilles
d'une montre.
Vérifie périodiquement la profondeur pour t'assurer que tu ne dépasses pas les limites
recommandées.
Nettoie régulièrement le canon pour enlever les débris pendant le processus.

Finir :5.

Une fois la taille de canon désirée atteinte, retire soigneusement le reamer.
Nettoie le reamer et la zone de travail soigneusement après utilisation.
Range le reamer dans un endroit sûr et sec.

Instructions d'Élimination
Élimine tout reamer endommagé ou usé conformément aux réglementations locales sur les déchets
métalliques.
Ne jette pas le reamer dans les déchets ménagers ordinaires ; vérifie les options de recyclage dans ta
région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Si tu as des questions ou as besoin d'une assistance supplémentaire concernant les ALÉSOIRS BACKBORE,
consulte le fabricant ou ton détaillant local pour obtenir un soutien. Assuretoi toujours de suivre les dernières
lignes directrices et réglementations de sécurité.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Modifications en toute sécurité et bonne chance au tir !



GUIDA ALL'ISTRUZIONE DI SICUREZZA PER I
REAMERS BACKBORE CLYMER 12 GAUGE
Introduzione
Grazie per aver scelto i REAMERS BACKBORE CLYMER 12 GAUGE. Questo prodotto è progettato per l'uso nelle
modifiche dei fucili a pompa, specificamente per i processi di backboring. Ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida all'istruzione di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre di utilizzare il reamer in un'area ben ventilata.
Indossa il corretto equipaggiamento di protezione personale (PPE), inclusi occhiali di sicurezza e guanti,
per proteggerti da detriti e bordi affilati.
Mantieni l'area di lavoro organizzata e priva di ingombri per evitare incidenti.
Assicurati che il reamer sia riposto in modo sicuro quando non è in uso per prevenire accessi non
autorizzati, specialmente da parte di bambini.
Ispeziona regolarmente il reamer per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la modifica delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Utilizza i REAMERS BACKBORE solo per lo scopo previsto come specificato in questa guida.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e sicura prima di iniziare qualsiasi lavoro.
Utilizza il reamer con il manico e l'estensione corretti per mantenere il controllo durante l'operazione.
Non superare la profondità raccomandata per il backboring per evitare di compromettere l'integrità della
canna.
Mantieni sempre una presa salda sul reamer mentre è in uso per prevenire scivolamenti.
Fai attenzione alle superfici calde durante e dopo l'operazione, poiché i reamers possono riscaldarsi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica e che tutte le misure di sicurezza siano
in atto.
Raccogli gli strumenti necessari e l'equipaggiamento di sicurezza prima di iniziare.

Scelta del Reamer Corretto:2.

Seleziona la dimensione del reamer appropriata per le tue esigenze di modifica, disponibile in
incrementi di .005" da .725" a .740".

Attacco del Reamer:3.

Attacca saldamente il REAMER BACKBORE al manico appropriato.
Assicurati che la connessione sia stretta per prevenire disconnessioni durante l'uso.

Esecuzione del BackBoring:4.

Posiziona il reamer al punto di ingresso desiderato della canna.
Applica una pressione costante e uniforme mentre giri il reamer in senso orario.
Controlla periodicamente la profondità per assicurarti di non superare i limiti raccomandati.



Pulisci regolarmente il foro per rimuovere detriti durante il processo.

Conclusione:5.

Una volta raggiunta la dimensione del foro desiderata, rimuovi con attenzione il reamer.
Pulisci il reamer e l'area di lavoro accuratamente dopo l'uso.
Riponi il reamer in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per il Ritiro
Smaltisci eventuali reamers danneggiati o usurati in conformità con le normative locali per i rifiuti
metallici.
Non gettare il reamer nei rifiuti domestici regolari; verifica le opzioni di riciclaggio nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Se hai domande o necessiti di ulteriore assistenza riguardo ai REAMERS BACKBORE, consulta il produttore o il
tuo rivenditore locale per supporto. Assicurati sempre di seguire le ultime linee guida e normative di sicurezza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Modifiche sicure e buon tiro!



BACKBORE REAMERS CLYMER 12 GAUGE
BACKBORE HANDLE Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte BACKBORE REAMERS CLYMER 12 GAUGE BACKBORE HANDLE. Dette produktet er designet
for bruk i modifikasjoner av hagler, spesielt for backboring prosesser. Vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at du bruker reameren i et godt ventilert område.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og hansker, for å beskytte mot rusk og
skarpe kanter.
Hold arbeidsområdet organisert og fritt for rot for å unngå ulykker.
Sørg for at reameren oppbevares trygt når den ikke er i bruk for å forhindre uautorisert tilgang, spesielt
av barn.
Inspiser reameren regelmessig for tegn på slitasje eller skade. Bruk den ikke hvis den er skadet.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående modifikasjon av skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk kun BACKBORE REAMERS til deres tiltenkte formål som spesifisert i denne guiden.
Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og trygt før du begynner noe arbeid.
Bruk reameren med riktig håndtak og forlengelse for å opprettholde kontroll under operasjonen.
Ikke overskrid den anbefalte dybden for backboring for å unngå å kompromittere løpet integritet.
Oppretthold alltid et fast grep om reameren mens den er i bruk for å forhindre glidning.
Vær forsiktig med varme overflater under og etter drift, da reamere kan bli varme.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er helt avfyrt og at alle sikkerhetstiltak er på plass.
Samle nødvendige verktøy og sikkerhetsutstyr før du begynner.

Valg av riktig reamer:2.

Velg riktig reamer størrelse for dine modifikasjonsbehov, tilgjengelig i .005" intervaller fra .725" til
.740".

Feste reameren:3.

Fest BACKBORE REAMER sikkert til det passende håndtaket.
Sørg for at forbindelsen er stram for å forhindre frakobling under bruk.

Utføre backboring:4.

Plasser reameren ved ønsket inngangspunkt av løpet.
Påfør jevn og stabilt trykk mens du snur reameren med klokken.
Sjekk jevnlig dybden for å sikre at du ikke overskrider de anbefalte grensene.
Rengjør borede jevnlig for å fjerne rusk under prosessen.

Avslutte:5.



Når ønsket bore størrelse er oppnådd, fjern reameren forsiktig.
Rengjør reameren og arbeidsområdet grundig etter bruk.
Oppbevar reameren på et trygt og tørt sted.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadde eller slitte reamere i samsvar med lokale forskrifter for metallavfall.
Ikke kast reameren i vanlig husholdningsavfall; sjekk for resirkuleringsalternativer i ditt område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
Hvis du har spørsmål eller trenger ytterligere assistanse angående BACKBORE REAMERS, vennligst konsulter
produsenten eller din lokale forhandler for støtte. Sørg alltid for at du følger de nyeste sikkerhetsretningslinjene
og forskriftene.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsinstruksjonene. Sikker modifikasjon og god skyting!



REAMERY DO BACKBORINGU CLYMER 12 GAUGE
INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór REAMERÓW DO BACKBORINGU CLYMER 12 GAUGE. Produkt ten został zaprojektowany do
modyfikacji strzelb, szczególnie w procesach backboringu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że używasz reamera w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Noś odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne i rękawice, aby chronić się przed
odłamkami i ostrymi krawędziami.
Utrzymuj miejsce pracy w porządku i wolne od bałaganu, aby uniknąć wypadków.
Upewnij się, że reamer jest przechowywany w sposób bezpieczny, gdy nie jest używany, aby zapobiec
nieautoryzowanemu dostępowi, szczególnie przez dzieci.
Regularnie sprawdzaj reamer pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj REAMERÓW DO BACKBORINGU tylko do zamierzonych celów, jak określono w tej instrukcji.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i bezpieczna przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac.
Używaj reamera z odpowiednim uchwytem i przedłużeniem, aby zachować kontrolę podczas pracy.
Nie przekraczaj zalecanej głębokości backboringu, aby nie naruszyć integralności lufy.
Zawsze utrzymuj pewny chwyt na reamerze podczas użycia, aby zapobiec poślizgnięciu się.
Bądź ostrożny w przypadku gorących powierzchni podczas i po operacji, ponieważ reamery mogą się
nagrzewać.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana i wszystkie środki bezpieczeństwa są
wprowadzone.
Zbierz niezbędne narzędzia i sprzęt ochronny przed rozpoczęciem.

Wybór odpowiedniego reamera:2.

Wybierz odpowiedni rozmiar reamera do swoich potrzeb modyfikacyjnych, dostępny w przyrostach
.005" od .725" do .740".

Mocowanie reamera:3.

Bezpiecznie zamocuj REAMER DO BACKBORINGU do odpowiedniego uchwytu.
Upewnij się, że połączenie jest mocne, aby zapobiec odłączeniu podczas użycia.

Wykonywanie backboringu:4.

Umieść reamer w pożądanym punkcie wejścia lufy.
Stosuj stały, równomierny nacisk podczas obracania reamera w prawo.
Okresowo sprawdzaj głębokość, aby upewnić się, że nie przekraczasz zalecanych limitów.



Regularnie czyść lufę, aby usunąć zanieczyszczenia podczas procesu.

Zakończenie:5.

Po osiągnięciu pożądanej średnicy lufy, ostrożnie usuń reamer.
Dokładnie oczyść reamer i miejsce pracy po użyciu.
Przechowuj reamer w bezpiecznym i suchym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte reamery zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
metalowych.
Nie wyrzucaj reamera do zwykłych odpadów domowych; sprawdź opcje recyklingu w swojej okolicy.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
Jeśli masz jakiekolwiek pytania lub potrzebujesz dalszej pomocy dotyczącej REAMERÓW DO BACKBORINGU,
skonsultuj się z producentem lub swoim lokalnym sprzedawcą. Zawsze upewnij się, że przestrzegasz
najnowszych wytycznych i regulacji dotyczących bezpieczeństwa.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Bezpiecznych modyfikacji i udanych strzałów!



BACKBORE REAMERS CLYMER 12 GAUGE
BACKBORE HANDLE Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit BACKBORE REAMERS CLYMER 12 GAUGE BACKBORE HANDLE tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu käytettäväksi haulikkotöiden muokkauksissa, erityisesti backboringprosessissa. Lue tämä
turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että käytät reameria hyvin ilmastoidussa tilassa.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, suojautuaksesi
roskilta ja teräviltä reunoilta.
Pidä työalue järjestettynä ja puhtaana onnettomuuksien välttämiseksi.
Varmista, että reamer on säilytetty turvallisesti, kun sitä ei käytetä, estääksesi luvattoman pääsyn,
erityisesti lasten osalta.
Tarkista säännöllisesti reamerin kunto ja mahdolliset kulumis tai vauriomerkit. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden muokkauksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä BACKBORE REAMERS tuotteita vain niiden tarkoitukseen, kuten tässä oppaassa on määritelty.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja turvallinen ennen työn aloittamista.
Käytä reameria oikeanlaisen kahvan ja jatkovarren kanssa hallinnan ylläpitämiseksi käytön aikana.
Älä ylitä suositeltua backboringsyvyyttä estääksesi piipun eheyden vaarantamisen.
Pidä aina tiukka ote reamerista käytön aikana liukastumisen estämiseksi.
Ole varovainen kuumien pintojen kanssa käytön aikana ja sen jälkeen, sillä reamerit voivat kuumentua.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ampumaase on täysin tyhjennetty ja kaikki turvatoimet on otettu käyttöön.
Kerää tarvittavat työkalut ja suojavarusteet ennen työn aloittamista.

Oikean reamerin valitseminen:2.

Valitse muokkaustarpeitasi varten sopiva reamerkoko, joka on saatavilla .005" välein .725" .740".

Reamerin kiinnittäminen:3.

Kiinnitä BACKBORE REAMER tukevasti oikeaan kahvaan.
Varmista, että liitos on tiukka, jotta se ei irtoa käytön aikana.

Backboringprosessin suorittaminen:4.

Aseta reamer haluttuun sisäänmenokohtaan piipussa.
Kohdista tasainen ja jatkuva paine kääntäessäsi reameria myötäpäivään.
Tarkista syvyys säännöllisesti varmistaaksesi, ettet ylitä suositeltuja rajoja.
Puhdista reikä säännöllisesti roskien poistamiseksi prosessin aikana.

Työn päättäminen:5.



Kun haluttu reiän koko on saavutettu, poista reamer varovasti.
Puhdista reamer ja työalue huolellisesti käytön jälkeen.
Säilytä reamer turvallisessa ja kuivassa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet reamerit paikallisten metallijätteitä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Älä heitä reameria tavalliseen kotitalousjätteeseen; tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea BACKBORE REAMERS tuotteiden suhteen, ota yhteyttä
valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua. Varmista aina, että noudatat viimeisimpiä
turvallisuusohjeita ja sääntöjä.

Kiitos huomiostasi näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisia muokkauksia ja mukavaa ampumista!



BACKBORE REAMERS CLYMER 12 GAUGE
BACKBORE HANDLE Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt BACKBORE REAMERS CLYMER 12 GAUGE BACKBORE HANDLE. Denna produkt är designad
för användning vid modifieringar av hagelgevär, specifikt för backboringprocesser. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att du använder reamern i ett välventilerat område.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, för att skydda mot
skräp och vassa kanter.
Håll arbetsområdet organiserat och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Se till att reamern förvaras säkert när den inte används för att förhindra obehörig åtkomst, särskilt av
barn.
Inspektera regelbundet reamern för tecken på slitage eller skador. Använd inte om den är skadad.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifiering av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast BACKBORE REAMERS för det avsedda syftet som anges i denna guide.
Se till att skjutvapnet är avlastat och säkert innan du påbörjar något arbete.
Använd reamern med rätt handtag och förlängning för att bibehålla kontrollen under drift.
Överskrid inte den rekommenderade djupet för backboring för att undvika att kompromettera pipans
integritet.
Håll alltid ett fast grepp om reamern under användning för att förhindra glidning.
Var försiktig med varma ytor under och efter användning, eftersom reamers kan bli heta.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att skjutvapnet är helt avlastat och alla säkerhetsåtgärder är på plats.
Samla nödvändiga verktyg och skyddsutrustning innan du börjar.

Välja rätt reamer:2.

Välj den lämpliga reamerstorleken för dina modifieringsbehov, tillgänglig i .005" intervall från .725"
till .740".

Fästa reamern:3.

Fäst BACKBORE REAMER på det lämpliga handtaget på ett säkert sätt.
Se till att anslutningen är tät för att förhindra att den lossnar under användning.

Utföra backboring:4.

Placera reamern vid den önskade ingångspunkten i pipan.
Applicera jämn och stadig tryck medan du vrider reamern medurs.
Kontrollera regelbundet djupet för att säkerställa att du inte överskrider de rekommenderade
gränserna.



Rengör borren regelbundet för att ta bort skräp under processen.

Avsluta:5.

När önskad borrstorlek har uppnåtts, ta försiktigt bort reamern.
Rengör reamern och arbetsområdet noggrant efter användning.
Förvara reamern på en säker och torr plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna reamers i enlighet med lokala föreskrifter för metallavfall.
Släng inte reamern i vanligt hushållsavfall; kontrollera återvinningsalternativ i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare support
Om du har några frågor eller behöver ytterligare hjälp angående BACKBORE REAMERS, vänligen konsultera
tillverkaren eller din lokala återförsäljare för support. Se alltid till att du följer de senaste säkerhetsriktlinjerna
och föreskrifterna.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Säker modifiering och trevlig skytte!



Návod k bezpečnosti pro BACKBORE REAMERS
CLYMER 12 GAUGE BACKBORE HANDLE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BACKBORE REAMERS CLYMER 12 GAUGE BACKBORE HANDLE. Tento produkt je
navržen pro použití při úpravách brokovnic, konkrétně pro procesy zpětného vrtání. Před použitím produktu si
prosím pečlivě přečtěte tento návod k bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že používáte reamer v dobře větrané oblasti.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, abyste se
chránili před troskami a ostrými hranami.
Udržujte pracovní prostor organizovaný a bez nepořádku, abyste se vyhnuli nehodám.
Zajistěte, aby byl reamer bezpečně uložen, když se nepoužívá, aby se zabránilo neoprávněnému
přístupu, zejména dětmi.
Pravidelně kontrolujte reamer na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte BACKBORE REAMERS pouze k zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v tomto návodu.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a bezpečná před zahájením jakékoliv práce.
Používejte reamer s odpovídající rukojetí a prodloužením, abyste udrželi kontrolu během provozu.
Nepřekračujte doporučenou hloubku zpětného vrtání, abyste se vyhnuli ohrožení integrity hlavně.
Vždy udržujte pevný úchop na reameru během použití, abyste zabránili sklouznutí.
Buďte opatrní na horké povrchy během a po provozu, protože reamery mohou být zahřáté.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je střelná zbraň úplně vybitá a všechna bezpečnostní opatření jsou na místě.
Shromážděte potřebné nástroje a bezpečnostní vybavení před začátkem.

Výběr správného reameru:2.

Vyberte vhodnou velikost reameru pro vaše potřeby úpravy, dostupné v krocích po .005" od .725"
do .740".

Připojení reameru:3.

Bezpečně připevněte BACKBORE REAMER k odpovídající rukojeti.
Ujistěte se, že je spojení pevné, aby se během použití nepřerušilo.

Provádění zpětného vrtání:4.

Upevněte reamer na požadovaném vstupním bodě hlavně.
Aplikujte stabilní a rovnoměrný tlak při otáčení reameru ve směru hodinových ručiček.
Pravidelně kontrolujte hloubku, abyste se ujistili, že nepřekračujete doporučené limity.
Pravidelně čistěte vývrt, abyste odstranili trosky během procesu.

Dokončení:5.



Jakmile dosáhnete požadované velikosti vývrtu, opatrně odstraňte reamer.
Po použití důkladně vyčistěte reamer a pracovní prostor.
Uložte reamer na bezpečné a suché místo.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované reamery v souladu s místními předpisy pro kovový
odpad.
Nevyhazujte reamer do běžného domácího odpadu; zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další pomoc ohledně BACKBORE REAMERS, obraťte se na výrobce
nebo svého místního prodejce pro podporu. Vždy se ujistěte, že dodržujete nejnovější bezpečnostní pokyny a
předpisy.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Bezpečné úpravy a šťastné střílení!
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